	
	TEMPLATE PËR DËRGIMIN E KOMENTEVE 
	



	Titulli i draft ligjit/dokumenti i konceptit/strategjia ose ndonjë akt në konsulëen publike 
	PROJEKTLIGJI PËR TEKSTE SHKOLLORE   

	Entiteti publik 
	Ministria e Arsimit, Shkences, Teknologjise dhe Inovacionit   

	Emri i kontribuesit (organizatë/individ) 
	Valmir Ismaili - Democracy Plus   

	Komenti i përgjithshëm 
	Koment i përgjithshëm:

Projektligji për Tekstet Shkollore, rreth 17 çështje i rregullon me akt nënligjor. Duke pasur parasysh se aktet nënligjore rregullojnë çëshje kryesisht procedurale, disa nga çështjet që duhet të rregullohen me ligj, dhe jo me akt nënligjor janë:

l Përcaktimi i llojit, përmbajtjes, formës, plotësimin dhe ndryshimin, ruajtjen dhe përgjegjësitë e palëve për përdorim të dokumentacionit pedagogjik në të gjitha nivelet e arsimit parauniversitar.
l Përbërja, struktura, detyrat dhe përgjegjësitë e Sektorit për Botimin e Teksteve Shkollore.
l Kriteret për vlerësimin e teksteve shkollore.
l Kriteret për përzgjedhjen e recesentëve. 

	Komenti ne artikullin specifik ose në ndonjë pjesë të draftit 
	Neni 3

Tekstet shkollore

Pika 2 - Teksti shkollor përbëhet nga libri themelor si dhe fletorja e punës për nxënësin siç përcaktohet me planin e botimit të teksteve shkollore.

 Koment:

Nxënësit edhe pse e marrin më vete fletoren e punës, nuk e përdorin pothuajse fare gjatë qëndrimit të tyre në shkollë, duke rënduar kështu pa nevojë çantat e fëmijëve.

MAShT-i duhet të konsiderojë nëse nxënësit kanë nevojë për fletore pune për çdo libër themelor sepse kjo bën që çantat e fëmijëve të jenë të rënduara. Kjo bëhet edhe më problematike ku fare pak nxënës janë në kushte ku mësimi është tërëditor që mundëson lënien e disa librave në dollap përkatës në shkollë.

Neni 5

Tekstet shkollore për komunitetet joshumicë

Pika 3 - Ministria me mekanizmat e saj të ngritur për tekstet shkollore, i zhvillon të gjitha procedurat dhe merr obligim financiar për botimin e teksteve të lëndëve nacionale për komunitetet joshumicë për arsimin e obligueshëm.

 Koment:

Në bazë të fokus grupeve me komunitete jo-shumicë që D+ ka organizuar, pjesëmarrës nga këto komunitete kanë theksuar që nxënësit nga këto komunitete, e që janë të regjistruar në shkolla shqipe, nuk kanë qasje në tekste në gjuhen e tyre. Megjithëse projektligji në letër parasheh të drejtën e tyre për tekste në gjuhën e tyre, në praktikë situata është krejtësisht tjetër. Arsyet më të shpeshta janë të llojit që nuk ka një kërkesë nga ana e këtyre komuniteteve për këto tekste qoftë për shkak të mungesës së informimit për të drejtat e tyre në këtë drejtim, qoftë për shkak të mos organizimit të këtyre komuniteteve që të drejtat e tyre ligjore të zbatohen edhe në praktikë. Një tjetër arsye që ipet është edhe mungesa e kuadrove profesional në këto gjuhë.

Neni 5, pika 3 - Tekstet shkollore për komunitetet jo shumicë përfshijnë edhe tekstet për gjuhën shqipe dhe gjuhët e mjedisit si lëndë zgjedhore

D+ rekomandon që kjo pikë të formulohet më qartë, që të mos lë hapësirë për interpretime të ndryshme. Pra kur përdoret shprehja &ldquo;gjuhët e mjedisit&rdquo;, a është fjala për lëndët si: Shoqëria dhe Mjedisi, Njeriu dhe Natyra, apo është fjala për diçka tjetër? Formulimi duhet të jetë më i saktë.

 

Neni 7

Tekstet shkollore dhe materialet mësimore digjitale

 Pika 1 - Teksti shkollor digjital mund të përdoret si tekst shkollor

Koment:

Në fokus grupin e organizuar nga D+, e që të pranishëm kishte edhe mësimdhënës, është theksuar problematika e qasjes në tekstet shkollore digjitale. Sipas përvojës së tyre, librat në shumë raste nuk shkarkohen dhe ka probleme të ndryshme të natyrës teknike. D+ bën thirrje që mekanizmat kontrollues/inspektues nga MAShT-i të jenë funksionale dhe të mbahet përgjegjësi. 

Neni 10

Libri i mësimdhënësit

Pika 5 - Libri i mësimdhënësit ofrohet në formë të shtypur ose në versionin digjital.

 Koment:

D+ rekomandon që të vendosët për njërën nga format paraprakisht, ose të vendosët për të dy versionet. Fjala &lsquo;ose&rsquo; të largohet nga kjo pikë. Pra të përcaktohet: Ofrini i tekstit të shtypur, nëse ka mungesë atëhere të ofrohet edhe ai digjital. 

Neni 20

Recensentët

Pika 4 - Recensentët janë të pavarur në punën e tyre si dhe mbajnë përgjegjësi profesionale dhe ligjore.

 Është e nevojshme monitorimi i vazhdueshëm i punës së recensetëve nga Sektori për Botimin e Teksteve Shkollore. Kjo pasi ka raste ku i njejti tekst edhe pas rishikimit nga recensentët ka pasur gabimet e njëjta sikurse teksti paraprak.

 

Sipas takimit të D+ edhe me mësimdhënës, ka raste kur recensentët janë vetëm si emër në tekst, mirëpo nuk japin ndonjë vlerë të shtuar, kjo çështje duhet të monitorohet nga afër nga MAShT-i. D+ bën thirrje që t'i kushtohet rëndësi mekanizmave kontrollues, që lëshimet të tilla mos të ndodhin në botimet e reja.

Gjithashtu, është theksuar edhe ngarkesa që u bëhet teksteve shkollore me shembuj dhe njësi mësimore të panevojshme dhe shpesh jo adekuate. 

 

Neni 23

Institucionet edukativo-arsimore parauniversitare 

Pika 1 - Institucionet edukativo-arsimore të nivelit 1 dhe 2 në raport me tekstet shkollore kanë përgjegjësi të:

l  Bëjnë përzgjedhjen e teksteve shkollore dhe materialeve mësimore nga katalogu i publikuar i Ministrisë, në konsultim të brendshëm me organet profesionale të shkollës dhe me aprovim nga Këshilli drejtues i shkollës.
Koment:

Në takimet që D+ ka pasur edhe me mësimdhënës, është theksuar që shkollat duhet për të njejtën lëndë dhe klasë të kenë tekstin e njejtë. Pra, psh. Libri i një lënde për klasën e tretë (apo një klase tjetër) të jetë i njejtë për të gjitha klasat e treta në të gjitha shkollat. Kjo sepse autorët mund të dallojnë në atë se si e shohin dhe shpjegojnë një ngjarje apo fenomen të cakuar. 

Si rezultat, nëse kemi situatën kur një nxënës kalon nga një komunë në një komunë tjetër dhe e ndërron shkollën, i/e njëjta do ta ketë problem mësimn me tekste të ndryshme të një lënde të njejtë. Pasi edhe nëse baza e librit është e njejtë por autorët/shtëpitë botuese ndryshojnë, gjithmonë do të ketë ndryshime në të shkruar si dhe në qasje të informatave nga autorët. Ndryshimet janë edhe në gjuhën pedagogjike të përdorur nga autori/ja, detyrat e dhënë nxënësve, mënyra e interpretimit etj. 

 

Neni 25

Plani për botimin e teksteve shkollore, materialeve mësimore dhe mjeteve shkollore

 Koment:

D+ rekomandon që gjuha e përdorur në tekste shkollore të jetë gjithëpërfshirëse dhe të eliminohet gjuha përjashtuese dhe diskriminuese ndaj komuniteteve jo shumicë.

Ne rekomandojmë që në tekstet shkollore të ketë njësi mësimore mbi historinë dhe kulturën e këtyre komuniteteve.

 

Neni 27

Dorëzimi i dorëshkrimeve

Pika 2 - DoreÌ�shkrimet e dorëzuara duhet të jenë me art dhe grafikeÌ� si dhe me redaktureÌ� gjuheÌ�sore

Koment:

Është e rëndësishme që kriter për botimin e teksteve shkollore të jenë edhe kriteret pedagogjike, pra autori/ja gjatë shkrimit të tekstit të përdorë gjuhë më praktike dhe të lehtë për nxënësit varësisht nga niveli.

 

Neni 29

Vlerësimi i dorëshkrimeve

Pika 1 - Vlerësimi i dorëshkrimeve bëhet nga recensentë në përputhje me dokumentet e përcaktuara me këtë ligj

 

 Komenti 1 (Në kuadër të këtij neni)

Pika 1 dhe 2 janë në kundërshtim njëra me tjetrën, pasi sipas pikës 2, të këtij neni dokumentet për vlerësimin e dorëshkrimeve përcaktohen me akt nënligjor. Pra nuk përcaktohen me ligj siç thuhet në pikën 1. 

Komenti 2 (Në kuadër të këtij neni)

Në fokus grupet me komunitetet jo shumicë, organizuar nga D+, është thënë qe ka mungesë të hapësirës mbi historinë Rome dhe të komuniteteve tjera Ashkalinjve dhe Egjiptasve në tekstet shkollore, me theks në tekstet e historisë. D+ bën thirrje që të kihet parasysh kjo kërkesë.

Për më tepër, tekstet shkollore në Kosovë shfaqin vetëm pikëpamjet e shumicës si vlera e ku shihet një hezitim i pranimit të diversitetit kulturor dhe gjuhësorë ndaj këtyre komuniteteve e që çon në anashkalimin e vlerave kulturore dhe historike të tyre. 

Megjithatë, edhe kur flitet në ato pak raste në tekste shkollore për këto komunitete, gjuha e përdorur është diskriminuese dhe përjashtuese. 

 

Neni 35

Përzgjedhja dhe shpërndarja e teksteve shkollore

Pika 6 - Shpërndarjen e teksteve shkollore e bën shtypshkronja, më së voni dy muaj para fillimit të vitit të ri shkollor

Në fokus grupin e organizuar nga D+, e që të pranishëm kishte edhe mësimdhënës, është thënë që megjithëse ligji parasheh shpërndarjen e teksteve kohë më herët para se viti i ri shkollor të filloj, ka shumë vonesa në pajisjen me libra në disa shkolla. D+ bën thirrje për organizim më të mirë dhe përgjegjësi.


	Personi kontaktues 
	Valmir Ismaili   

	Email kontaktues 
	info@dplus-ks.org  



Lista e dokumenteve shtesë
http://konsultimet.rks-gov.net/Storage/Contributions/11-34-53-29062022/Projektligji-per-tekste-shkollore_komentet-nga-Demokraci-Plus-(D+).docx






	
	TEMPLATE FOR SENDING COMMENTS 
	



	Title of the draft Law/concept document/Strategy or other act under public consultation 
	DRAFT LAW ON SCHOOL TEXTBOOKS   

	Public body 
	Ministry of Education, Science, Technology and Innovation   

	Name of contributor (organisation/individual) 
	Valmir Ismaili - Democracy Plus   

	General comments 
	Koment i përgjithshëm:

Projektligji për Tekstet Shkollore, rreth 17 çështje i rregullon me akt nënligjor. Duke pasur parasysh se aktet nënligjore rregullojnë çëshje kryesisht procedurale, disa nga çështjet që duhet të rregullohen me ligj, dhe jo me akt nënligjor janë:

l Përcaktimi i llojit, përmbajtjes, formës, plotësimin dhe ndryshimin, ruajtjen dhe përgjegjësitë e palëve për përdorim të dokumentacionit pedagogjik në të gjitha nivelet e arsimit parauniversitar.
l Përbërja, struktura, detyrat dhe përgjegjësitë e Sektorit për Botimin e Teksteve Shkollore.
l Kriteret për vlerësimin e teksteve shkollore.
l Kriteret për përzgjedhjen e recesentëve. 

	Comments on specific articles or parts of draft act 
	Neni 3

Tekstet shkollore

Pika 2 - Teksti shkollor përbëhet nga libri themelor si dhe fletorja e punës për nxënësin siç përcaktohet me planin e botimit të teksteve shkollore.

 Koment:

Nxënësit edhe pse e marrin më vete fletoren e punës, nuk e përdorin pothuajse fare gjatë qëndrimit të tyre në shkollë, duke rënduar kështu pa nevojë çantat e fëmijëve.

MAShT-i duhet të konsiderojë nëse nxënësit kanë nevojë për fletore pune për çdo libër themelor sepse kjo bën që çantat e fëmijëve të jenë të rënduara. Kjo bëhet edhe më problematike ku fare pak nxënës janë në kushte ku mësimi është tërëditor që mundëson lënien e disa librave në dollap përkatës në shkollë.

Neni 5

Tekstet shkollore për komunitetet joshumicë

Pika 3 - Ministria me mekanizmat e saj të ngritur për tekstet shkollore, i zhvillon të gjitha procedurat dhe merr obligim financiar për botimin e teksteve të lëndëve nacionale për komunitetet joshumicë për arsimin e obligueshëm.

 Koment:

Në bazë të fokus grupeve me komunitete jo-shumicë që D+ ka organizuar, pjesëmarrës nga këto komunitete kanë theksuar që nxënësit nga këto komunitete, e që janë të regjistruar në shkolla shqipe, nuk kanë qasje në tekste në gjuhen e tyre. Megjithëse projektligji në letër parasheh të drejtën e tyre për tekste në gjuhën e tyre, në praktikë situata është krejtësisht tjetër. Arsyet më të shpeshta janë të llojit që nuk ka një kërkesë nga ana e këtyre komuniteteve për këto tekste qoftë për shkak të mungesës së informimit për të drejtat e tyre në këtë drejtim, qoftë për shkak të mos organizimit të këtyre komuniteteve që të drejtat e tyre ligjore të zbatohen edhe në praktikë. Një tjetër arsye që ipet është edhe mungesa e kuadrove profesional në këto gjuhë.

Neni 5, pika 3 - Tekstet shkollore për komunitetet jo shumicë përfshijnë edhe tekstet për gjuhën shqipe dhe gjuhët e mjedisit si lëndë zgjedhore

D+ rekomandon që kjo pikë të formulohet më qartë, që të mos lë hapësirë për interpretime të ndryshme. Pra kur përdoret shprehja &ldquo;gjuhët e mjedisit&rdquo;, a është fjala për lëndët si: Shoqëria dhe Mjedisi, Njeriu dhe Natyra, apo është fjala për diçka tjetër? Formulimi duhet të jetë më i saktë.

 

Neni 7

Tekstet shkollore dhe materialet mësimore digjitale

 Pika 1 - Teksti shkollor digjital mund të përdoret si tekst shkollor

Koment:

Në fokus grupin e organizuar nga D+, e që të pranishëm kishte edhe mësimdhënës, është theksuar problematika e qasjes në tekstet shkollore digjitale. Sipas përvojës së tyre, librat në shumë raste nuk shkarkohen dhe ka probleme të ndryshme të natyrës teknike. D+ bën thirrje që mekanizmat kontrollues/inspektues nga MAShT-i të jenë funksionale dhe të mbahet përgjegjësi. 

Neni 10

Libri i mësimdhënësit

Pika 5 - Libri i mësimdhënësit ofrohet në formë të shtypur ose në versionin digjital.

 Koment:

D+ rekomandon që të vendosët për njërën nga format paraprakisht, ose të vendosët për të dy versionet. Fjala &lsquo;ose&rsquo; të largohet nga kjo pikë. Pra të përcaktohet: Ofrini i tekstit të shtypur, nëse ka mungesë atëhere të ofrohet edhe ai digjital. 

Neni 20

Recensentët

Pika 4 - Recensentët janë të pavarur në punën e tyre si dhe mbajnë përgjegjësi profesionale dhe ligjore.

 Është e nevojshme monitorimi i vazhdueshëm i punës së recensetëve nga Sektori për Botimin e Teksteve Shkollore. Kjo pasi ka raste ku i njejti tekst edhe pas rishikimit nga recensentët ka pasur gabimet e njëjta sikurse teksti paraprak.

 

Sipas takimit të D+ edhe me mësimdhënës, ka raste kur recensentët janë vetëm si emër në tekst, mirëpo nuk japin ndonjë vlerë të shtuar, kjo çështje duhet të monitorohet nga afër nga MAShT-i. D+ bën thirrje që t'i kushtohet rëndësi mekanizmave kontrollues, që lëshimet të tilla mos të ndodhin në botimet e reja.

Gjithashtu, është theksuar edhe ngarkesa që u bëhet teksteve shkollore me shembuj dhe njësi mësimore të panevojshme dhe shpesh jo adekuate. 

 

Neni 23

Institucionet edukativo-arsimore parauniversitare 

Pika 1 - Institucionet edukativo-arsimore të nivelit 1 dhe 2 në raport me tekstet shkollore kanë përgjegjësi të:

l  Bëjnë përzgjedhjen e teksteve shkollore dhe materialeve mësimore nga katalogu i publikuar i Ministrisë, në konsultim të brendshëm me organet profesionale të shkollës dhe me aprovim nga Këshilli drejtues i shkollës.
Koment:

Në takimet që D+ ka pasur edhe me mësimdhënës, është theksuar që shkollat duhet për të njejtën lëndë dhe klasë të kenë tekstin e njejtë. Pra, psh. Libri i një lënde për klasën e tretë (apo një klase tjetër) të jetë i njejtë për të gjitha klasat e treta në të gjitha shkollat. Kjo sepse autorët mund të dallojnë në atë se si e shohin dhe shpjegojnë një ngjarje apo fenomen të cakuar. 

Si rezultat, nëse kemi situatën kur një nxënës kalon nga një komunë në një komunë tjetër dhe e ndërron shkollën, i/e njëjta do ta ketë problem mësimn me tekste të ndryshme të një lënde të njejtë. Pasi edhe nëse baza e librit është e njejtë por autorët/shtëpitë botuese ndryshojnë, gjithmonë do të ketë ndryshime në të shkruar si dhe në qasje të informatave nga autorët. Ndryshimet janë edhe në gjuhën pedagogjike të përdorur nga autori/ja, detyrat e dhënë nxënësve, mënyra e interpretimit etj. 

 

Neni 25

Plani për botimin e teksteve shkollore, materialeve mësimore dhe mjeteve shkollore

 Koment:

D+ rekomandon që gjuha e përdorur në tekste shkollore të jetë gjithëpërfshirëse dhe të eliminohet gjuha përjashtuese dhe diskriminuese ndaj komuniteteve jo shumicë.

Ne rekomandojmë që në tekstet shkollore të ketë njësi mësimore mbi historinë dhe kulturën e këtyre komuniteteve.

 

Neni 27

Dorëzimi i dorëshkrimeve

Pika 2 - DoreÌ�shkrimet e dorëzuara duhet të jenë me art dhe grafikeÌ� si dhe me redaktureÌ� gjuheÌ�sore

Koment:

Është e rëndësishme që kriter për botimin e teksteve shkollore të jenë edhe kriteret pedagogjike, pra autori/ja gjatë shkrimit të tekstit të përdorë gjuhë më praktike dhe të lehtë për nxënësit varësisht nga niveli.

 

Neni 29

Vlerësimi i dorëshkrimeve

Pika 1 - Vlerësimi i dorëshkrimeve bëhet nga recensentë në përputhje me dokumentet e përcaktuara me këtë ligj

 

 Komenti 1 (Në kuadër të këtij neni)

Pika 1 dhe 2 janë në kundërshtim njëra me tjetrën, pasi sipas pikës 2, të këtij neni dokumentet për vlerësimin e dorëshkrimeve përcaktohen me akt nënligjor. Pra nuk përcaktohen me ligj siç thuhet në pikën 1. 

Komenti 2 (Në kuadër të këtij neni)

Në fokus grupet me komunitetet jo shumicë, organizuar nga D+, është thënë qe ka mungesë të hapësirës mbi historinë Rome dhe të komuniteteve tjera Ashkalinjve dhe Egjiptasve në tekstet shkollore, me theks në tekstet e historisë. D+ bën thirrje që të kihet parasysh kjo kërkesë.

Për më tepër, tekstet shkollore në Kosovë shfaqin vetëm pikëpamjet e shumicës si vlera e ku shihet një hezitim i pranimit të diversitetit kulturor dhe gjuhësorë ndaj këtyre komuniteteve e që çon në anashkalimin e vlerave kulturore dhe historike të tyre. 

Megjithatë, edhe kur flitet në ato pak raste në tekste shkollore për këto komunitete, gjuha e përdorur është diskriminuese dhe përjashtuese. 

 

Neni 35

Përzgjedhja dhe shpërndarja e teksteve shkollore

Pika 6 - Shpërndarjen e teksteve shkollore e bën shtypshkronja, më së voni dy muaj para fillimit të vitit të ri shkollor

Në fokus grupin e organizuar nga D+, e që të pranishëm kishte edhe mësimdhënës, është thënë që megjithëse ligji parasheh shpërndarjen e teksteve kohë më herët para se viti i ri shkollor të filloj, ka shumë vonesa në pajisjen me libra në disa shkolla. D+ bën thirrje për organizim më të mirë dhe përgjegjësi.


	Contact person 
	Valmir Ismaili   

	Email person 
	info@dplus-ks.org  



List of additional documents
http://konsultimet.rks-gov.net/Storage/Contributions/11-34-53-29062022/Projektligji-per-tekste-shkollore_komentet-nga-Demokraci-Plus-(D+).docx
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	Title of the draft Law/concept document/Strategy or other act under public consultation 
	NACRT ZAKONA O ¦KOLSKIM UDÅ½BENICIMA   

	Public body 
	Ministarstvo Obrazovanja, Nauke, Tehnologije i Inovacije   

	Name of contributor (organisation/individual) 
	Valmir Ismaili - Democracy Plus   

	General comments 
	Koment i përgjithshëm:

Projektligji për Tekstet Shkollore, rreth 17 çështje i rregullon me akt nënligjor. Duke pasur parasysh se aktet nënligjore rregullojnë çëshje kryesisht procedurale, disa nga çështjet që duhet të rregullohen me ligj, dhe jo me akt nënligjor janë:

l Përcaktimi i llojit, përmbajtjes, formës, plotësimin dhe ndryshimin, ruajtjen dhe përgjegjësitë e palëve për përdorim të dokumentacionit pedagogjik në të gjitha nivelet e arsimit parauniversitar.
l Përbërja, struktura, detyrat dhe përgjegjësitë e Sektorit për Botimin e Teksteve Shkollore.
l Kriteret për vlerësimin e teksteve shkollore.
l Kriteret për përzgjedhjen e recesentëve. 

	Comments on specific articles or parts of draft act 
	Neni 3

Tekstet shkollore

Pika 2 - Teksti shkollor përbëhet nga libri themelor si dhe fletorja e punës për nxënësin siç përcaktohet me planin e botimit të teksteve shkollore.

 Koment:

Nxënësit edhe pse e marrin më vete fletoren e punës, nuk e përdorin pothuajse fare gjatë qëndrimit të tyre në shkollë, duke rënduar kështu pa nevojë çantat e fëmijëve.

MAShT-i duhet të konsiderojë nëse nxënësit kanë nevojë për fletore pune për çdo libër themelor sepse kjo bën që çantat e fëmijëve të jenë të rënduara. Kjo bëhet edhe më problematike ku fare pak nxënës janë në kushte ku mësimi është tërëditor që mundëson lënien e disa librave në dollap përkatës në shkollë.

Neni 5

Tekstet shkollore për komunitetet joshumicë

Pika 3 - Ministria me mekanizmat e saj të ngritur për tekstet shkollore, i zhvillon të gjitha procedurat dhe merr obligim financiar për botimin e teksteve të lëndëve nacionale për komunitetet joshumicë për arsimin e obligueshëm.

 Koment:

Në bazë të fokus grupeve me komunitete jo-shumicë që D+ ka organizuar, pjesëmarrës nga këto komunitete kanë theksuar që nxënësit nga këto komunitete, e që janë të regjistruar në shkolla shqipe, nuk kanë qasje në tekste në gjuhen e tyre. Megjithëse projektligji në letër parasheh të drejtën e tyre për tekste në gjuhën e tyre, në praktikë situata është krejtësisht tjetër. Arsyet më të shpeshta janë të llojit që nuk ka një kërkesë nga ana e këtyre komuniteteve për këto tekste qoftë për shkak të mungesës së informimit për të drejtat e tyre në këtë drejtim, qoftë për shkak të mos organizimit të këtyre komuniteteve që të drejtat e tyre ligjore të zbatohen edhe në praktikë. Një tjetër arsye që ipet është edhe mungesa e kuadrove profesional në këto gjuhë.

Neni 5, pika 3 - Tekstet shkollore për komunitetet jo shumicë përfshijnë edhe tekstet për gjuhën shqipe dhe gjuhët e mjedisit si lëndë zgjedhore

D+ rekomandon që kjo pikë të formulohet më qartë, që të mos lë hapësirë për interpretime të ndryshme. Pra kur përdoret shprehja &ldquo;gjuhët e mjedisit&rdquo;, a është fjala për lëndët si: Shoqëria dhe Mjedisi, Njeriu dhe Natyra, apo është fjala për diçka tjetër? Formulimi duhet të jetë më i saktë.

 

Neni 7

Tekstet shkollore dhe materialet mësimore digjitale

 Pika 1 - Teksti shkollor digjital mund të përdoret si tekst shkollor

Koment:

Në fokus grupin e organizuar nga D+, e që të pranishëm kishte edhe mësimdhënës, është theksuar problematika e qasjes në tekstet shkollore digjitale. Sipas përvojës së tyre, librat në shumë raste nuk shkarkohen dhe ka probleme të ndryshme të natyrës teknike. D+ bën thirrje që mekanizmat kontrollues/inspektues nga MAShT-i të jenë funksionale dhe të mbahet përgjegjësi. 

Neni 10

Libri i mësimdhënësit

Pika 5 - Libri i mësimdhënësit ofrohet në formë të shtypur ose në versionin digjital.

 Koment:

D+ rekomandon që të vendosët për njërën nga format paraprakisht, ose të vendosët për të dy versionet. Fjala &lsquo;ose&rsquo; të largohet nga kjo pikë. Pra të përcaktohet: Ofrini i tekstit të shtypur, nëse ka mungesë atëhere të ofrohet edhe ai digjital. 

Neni 20

Recensentët

Pika 4 - Recensentët janë të pavarur në punën e tyre si dhe mbajnë përgjegjësi profesionale dhe ligjore.

 Është e nevojshme monitorimi i vazhdueshëm i punës së recensetëve nga Sektori për Botimin e Teksteve Shkollore. Kjo pasi ka raste ku i njejti tekst edhe pas rishikimit nga recensentët ka pasur gabimet e njëjta sikurse teksti paraprak.

 

Sipas takimit të D+ edhe me mësimdhënës, ka raste kur recensentët janë vetëm si emër në tekst, mirëpo nuk japin ndonjë vlerë të shtuar, kjo çështje duhet të monitorohet nga afër nga MAShT-i. D+ bën thirrje që t'i kushtohet rëndësi mekanizmave kontrollues, që lëshimet të tilla mos të ndodhin në botimet e reja.

Gjithashtu, është theksuar edhe ngarkesa që u bëhet teksteve shkollore me shembuj dhe njësi mësimore të panevojshme dhe shpesh jo adekuate. 

 

Neni 23

Institucionet edukativo-arsimore parauniversitare 

Pika 1 - Institucionet edukativo-arsimore të nivelit 1 dhe 2 në raport me tekstet shkollore kanë përgjegjësi të:

l  Bëjnë përzgjedhjen e teksteve shkollore dhe materialeve mësimore nga katalogu i publikuar i Ministrisë, në konsultim të brendshëm me organet profesionale të shkollës dhe me aprovim nga Këshilli drejtues i shkollës.
Koment:

Në takimet që D+ ka pasur edhe me mësimdhënës, është theksuar që shkollat duhet për të njejtën lëndë dhe klasë të kenë tekstin e njejtë. Pra, psh. Libri i një lënde për klasën e tretë (apo një klase tjetër) të jetë i njejtë për të gjitha klasat e treta në të gjitha shkollat. Kjo sepse autorët mund të dallojnë në atë se si e shohin dhe shpjegojnë një ngjarje apo fenomen të cakuar. 

Si rezultat, nëse kemi situatën kur një nxënës kalon nga një komunë në një komunë tjetër dhe e ndërron shkollën, i/e njëjta do ta ketë problem mësimn me tekste të ndryshme të një lënde të njejtë. Pasi edhe nëse baza e librit është e njejtë por autorët/shtëpitë botuese ndryshojnë, gjithmonë do të ketë ndryshime në të shkruar si dhe në qasje të informatave nga autorët. Ndryshimet janë edhe në gjuhën pedagogjike të përdorur nga autori/ja, detyrat e dhënë nxënësve, mënyra e interpretimit etj. 

 

Neni 25

Plani për botimin e teksteve shkollore, materialeve mësimore dhe mjeteve shkollore

 Koment:

D+ rekomandon që gjuha e përdorur në tekste shkollore të jetë gjithëpërfshirëse dhe të eliminohet gjuha përjashtuese dhe diskriminuese ndaj komuniteteve jo shumicë.

Ne rekomandojmë që në tekstet shkollore të ketë njësi mësimore mbi historinë dhe kulturën e këtyre komuniteteve.

 

Neni 27

Dorëzimi i dorëshkrimeve

Pika 2 - DoreÌ�shkrimet e dorëzuara duhet të jenë me art dhe grafikeÌ� si dhe me redaktureÌ� gjuheÌ�sore

Koment:

Është e rëndësishme që kriter për botimin e teksteve shkollore të jenë edhe kriteret pedagogjike, pra autori/ja gjatë shkrimit të tekstit të përdorë gjuhë më praktike dhe të lehtë për nxënësit varësisht nga niveli.

 

Neni 29

Vlerësimi i dorëshkrimeve

Pika 1 - Vlerësimi i dorëshkrimeve bëhet nga recensentë në përputhje me dokumentet e përcaktuara me këtë ligj

 

 Komenti 1 (Në kuadër të këtij neni)

Pika 1 dhe 2 janë në kundërshtim njëra me tjetrën, pasi sipas pikës 2, të këtij neni dokumentet për vlerësimin e dorëshkrimeve përcaktohen me akt nënligjor. Pra nuk përcaktohen me ligj siç thuhet në pikën 1. 

Komenti 2 (Në kuadër të këtij neni)

Në fokus grupet me komunitetet jo shumicë, organizuar nga D+, është thënë qe ka mungesë të hapësirës mbi historinë Rome dhe të komuniteteve tjera Ashkalinjve dhe Egjiptasve në tekstet shkollore, me theks në tekstet e historisë. D+ bën thirrje që të kihet parasysh kjo kërkesë.

Për më tepër, tekstet shkollore në Kosovë shfaqin vetëm pikëpamjet e shumicës si vlera e ku shihet një hezitim i pranimit të diversitetit kulturor dhe gjuhësorë ndaj këtyre komuniteteve e që çon në anashkalimin e vlerave kulturore dhe historike të tyre. 

Megjithatë, edhe kur flitet në ato pak raste në tekste shkollore për këto komunitete, gjuha e përdorur është diskriminuese dhe përjashtuese. 

 

Neni 35

Përzgjedhja dhe shpërndarja e teksteve shkollore

Pika 6 - Shpërndarjen e teksteve shkollore e bën shtypshkronja, më së voni dy muaj para fillimit të vitit të ri shkollor

Në fokus grupin e organizuar nga D+, e që të pranishëm kishte edhe mësimdhënës, është thënë që megjithëse ligji parasheh shpërndarjen e teksteve kohë më herët para se viti i ri shkollor të filloj, ka shumë vonesa në pajisjen me libra në disa shkolla. D+ bën thirrje për organizim më të mirë dhe përgjegjësi.


	Contact person 
	Valmir Ismaili   

	Email person 
	info@dplus-ks.org  
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